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See the notice on TED website

681496-2026 - Hange
Saksamaa – Suulise tõlke teenused – Gebärdensprachdolmetschende an den Standorten Berlin 
und Großraum München
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium des 
Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI
E-posti aadress: B24.14@bescha.bund.de
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Gebärdensprachdolmetschende an den Standorten Berlin und Großraum München
Kirjeldus: Gebärdensprachdolmetschende an den Standorten Berlin und Großraum München
Menetluse tunnus: b1a2a120-0f24-4c0e-ac3b-155b7cc6f2aa
Sisemine tunnus: B 24.14 - 0647/25/VV : 1
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79540000 Suulise tõlke teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Saksamaa
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Lose 1 und 2 - Einsatzschwerpunkt Berlin Lose 3 und 4 - Einsatzschwerpunkt 
Großraum München

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Die Bindefrist beginnt ab Ende der Angebotsfrist. Mit dem Angebot sind als Beleg 
für das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen folgende Erklärungen einzureichen: - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe - Eigenerklärung Sanktionen Russland - Anlage 
Unternehmensdaten. Die Höchstmenge der Rahmenvereinbarung beträgt 440 Einsatzstunden 
pro Los. Aus der Rahmenvereinbarung kann bis zur jeweiligen Höchstmenge abgerufen 
werden.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/681496-2026
mailto:B24.14@bescha.bund.de
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Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 4
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 4

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade, Hankedokument
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Nachweis gemäß 
Vergabeunterlagen.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Gebärdendolmetscher/in Berlin
Kirjeldus: Eine dolmetschende Person für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch am 
Standort Berlin. Die zu leistende Höchstmenge beträgt 440 Stunden.
Sisemine tunnus: LOT-0001

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79540000 Suulise tõlke teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Sofern die Höchstmenge nicht ausgeschöpft ist, 
besteht die zweimalige Option die Rahmenvereinbarung jeweils um ein Jahr zu verlängern. 
Die maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung beträgt demnach vier Jahre. Die 
Auftraggeberin wird die Auftragnehmerin frühzeitig, jedoch spätestens sechs Monate vor Ende 
der ursprünglich vereinbarten Laufzeit der Rahmenvereinbarung über die Inanspruchnahme 
der Verlängerungsoption mindestens in Textform gem. § 126b BGB in Kenntnis setzen.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Einsatzschwerpunkt Berlin

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/07/2027
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Lisateave: Die Bindefrist beginnt mit Ende der Angebotsfrist.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud teenustele
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Zum Nachweis der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit 
reichen Sie bitte eine Liste mit mindestens drei geeigneten Referenzen in Bezug zur 
gegenständlichen Leistung ein. Stellen Sie Ihre Leistungsfähigkeit für den Auftragsgegenstand 
und Ihre hierfür relevanten Erfahrungen anhand der Referenzen dar. Zu den Referenzen sind 
folgende Angaben zu machen: ● Beschreibung der ausgeführten Leistungen, ● Wert des 
Auftrages, ● Zeitraum der Leistungserbringung, ● Angabe der zuständigen Kontaktstelle bei 
der Auftraggeberin der Referenz mit Anschrift und Kontaktdaten. Darüber hinaus gelten die 
folgenden Anforderungen an die benannten Referenzen: ● Die Referenzen dürfen nicht älter 
als drei Jahre sein (gerechnet vom Datum der letzten Leistungserbringung im jeweiligen 
Referenzprojekt bis zum Tag der Auftragsbekanntmachung/Veröffentlichung). ● Als 
gleichwertig werden Referenzen angesehen, die folgende Merkmale aufweisen: o Erbringung 
von Dolmetscherleistungen für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch. o Mindestens eine 
der drei Referenzen muss die Dolmetscherleistung für Deutsche Gebärdensprache und 
Deutsch im Kontext öffentlicher Veranstaltungen in einem der Bereiche Politik, Verwaltung, 
oder Justiz beinhalten. o Mindestens einer der drei Referenzen muss eine Auftragsdauer von 
mindestens sechs Monaten bei wiederholender Einsatztätigkeit beim gleichen Auftraggeber 
beinhalten. ● Die genannten Referenzprojekte müssen grundsätzlich abgeschlossen sein. Ein 
nicht vollständig abgeschlossenes Referenzprojekt kann mit entsprechender Erläuterung 
benannt werden, wenn es mit seinem bereits abgeschlossenen Teil die 
Referenzanforderungen erfüllt. Sofern es sich um Referenzen handelt, die noch nicht 
abgeschlossen wurden, ist der bisher erreichte Leistungsstand anzugeben. Das 
Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach pflichtgemäßem Ermessen über die 
Anerkennung dieser Referenz. Noch nicht realisierte Leistungsstände können nicht 
berücksichtigt werden. ● Für die Referenzen ist das Formular "Vordruck Referenzen" zu 
verwenden. Nutzen Sie das Formular sofern erforderlich bitte mehrfach. ● Es sind nur drei 
Referenzen gefordert. Es ist Ihnen unbenommen, weitere Referenzen zu benennen. Da das 
Austauschen einer fehlerhaften Referenz durch eine nach Ende der Angebotsfrist 
nachgereichte bedingungsgemäße Referenz nicht möglich ist und in den entsprechenden 
Fällen den Ausschluss des Bieters nach sich zieht, empfiehlt das Beschaffungsamt des BMI, 
eine Liste von weiteren als bedingungsgemäß betrachteten Referenzen einzureichen. Das 
Beschaffungsamt des BMI behält sich darüber hinaus vor, die angegebenen Referenzen durch 
Rückfrage bei den in den Referenzen genannten Ansprechpersonen zu verifizieren. Angaben, 
die einer Nachprüfung nicht standhalten, können zum Ausschluss vom Vergabeverfahren 
führen. Sofern Sie aus berechtigten Geheimhaltungsgründen geforderte Angaben nicht 
machen können, teilen Sie diese Gründe mit dem Angebot dem Beschaffungsamt des BMI mit 
und legen Sie einen anderen geeigneten Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit vor. Das Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach 
pflichtgemäßem Ermessen über die Anerkennung des Alternativnachweises. Ein Nachfordern 
und Beibringen eines anderen (geeigneteren) Nachweises ist nach dem Ende der 
Angebotsfrist aus vergaberechtlichen Gründen nicht mehr möglich. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass Sie sofern es Ihnen z. B. aus Geheimhaltungsgründen nicht möglich ist, den konkreten 
Auftragswert anzugeben, den Wert des Auftrags auch in Margen angeben können (bspw. > 
100.000 € oder zwischen 100.000 und 200.000 €).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Benennen Sie im Dokument "Technische Fachkräfte" die 
technischen Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung pro Los 
eingesetzt werden sollen, auch diejenigen, die nicht Ihrem Unternehmen angehören. Für die 
Erbringung der Leistung dürfen ausschließlich Gebärdensprachdolmetschende eingesetzt 
werden, die die unter Ziffer 3 der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
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erfüllen. Zum Nachweis der Voraussetzungen reichen Sie bitte folgende Dokumente für jede 
vorgesehene technische Fachkraft ein: ● Qualifikationsnachweis (Abschlusszeugnis Diplom-
Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d) bzw. BA/MA Gebärdendolmetschen oder 
Abschlusszeugnis Staatlich geprüfter Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d); ● 
Identitätsnachweis (bspw. Reisepasses oder Personalausweis); ● Zertifikat Sprachniveau C2 
(GER), sofern Deutsch nicht die Muttersprache ist. Hinweis: Bitte beachten Sie, dass schon 
bei der Angebotsabgabe mitzuteilen ist, ob Sie Teile der Leistung durch Fachkräfte erbringen 
lassen, die nicht fest in Ihrem Unternehmen angestellt sind. Dies würde insbesondere auf 
freiberuflich tätige Gebärdensprachdolmetschende zutreffen. Schon bei Angebotsabgabe wäre 
für einzusetzende Unterauftragnehmer/Innen zumindest die linke Spalte des Vordrucks 
"Unteraufträge" auszufüllen. Spätestens vor Zuschlagserteilung nach Aufforderung der 
Vergabestelle wäre für alle einzusetzenden Unterauftragnehmer/Innen der Vordruck 
"Verpflichtungserklärung Eignungsleihe/Unteraufträge" ausgefüllt und unterschrieben 
vorzulegen, sowie der Vordruck "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" 
ausgefüllt und mit Angabe des Namens versehen, ebenfalls vorzulegen. Es wird hierbei auf § 
6 der Allgemeinen Geschäftsbedingungen des Beschaffungsamtes in der Fassung vom 
15.07.2025 verwiesen.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste bedingungsgemäße Angebot je Los 
erteilt. Die Ermittlung erfolgt auf der Grundlage des besten Preis-Leistungsverhältnisses. 
Vorliegend ergibt sich das beste Preis-Leistungsverhältnis aus dem geringsten Gesamtpreis 
inkl. der gesetzlichen (Einfuhr-)Umsatzsteuer und sonstigen eventuell von der Auftraggeberin 
zu tragenden Kosten z. B. Zollgebühren sowie Skontoabzug bei Erfüllung der in den 
Vertragsunterlagen inkl. der Leistungsbeschreibung gestellten Mindestanforderungen. Der 
Gesamtpreis ergibt sich aus dem Vordruck "Angebotsformular". Wenn mehrere Angebote, die 
für den Zuschlag in Frage kommen, denselben Gesamtpreis besitzen (Preisgleichheit), 
entscheidet das Beschaffungsamt des BMI im Wege des Auslosungsverfahrens über den 
Zuschlag. Das Auslosungsverfahren wird im Vieraugenprinzip durchgeführt. 
Zuschlagslimitierung: In dem vorliegenden Vergabeverfahren erfolgt zudem eine 
Zuschlagslimitierung. Das bedeutet, dass der Bieter, sofern es sich um eine freiberufliche 
Einzelperson handelt, zwar für alle vier Lose ein Angebot einreichen, aber nur für ein Los den 
Zuschlag erhalten kann. Sofern es sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson handelt, kann 
der Zuschlag für mehrere Lose erteilt werden, sofern für die Lose jeweils unterschiedliche 
technische Fachkräfte benannt sind. Bei der Wertung wird dabei wie folgt vorgegangen: 
Zunächst wird bei dem jeweiligen Los das preisgünstigste Angebot ermittelt. Sofern bei einem 
der vier Lose nur ein Bieter ein bedingungsgemäßes Angebot abgegeben hat, erhält er bei 
diesem Los den Zuschlag und wird bei den anderen Losen nicht mehr berücksichtigt. Sollten 
unterschiedliche Bieter bei den vier Losen das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, 
erhalten diese den Zuschlag für das jeweilige Los. Sollte hingegen von mehreren Bietern bei 
vier Losen ein und derselbe Bieter das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, kann er 
aufgrund der Zuschlagslimitierung maximal für ein Los den Zuschlag erhalten, es sei denn es 
handelt sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson und für die jeweiligen Lose wurden 
unterschiedliche technische Fachkräfte benannt. Bei der Frage, für welches Los der Bieter in 
diesem Fall den Zuschlag erhält, wird wie folgt vorgegangen: Der Bieter mit dem 
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preisgünstigsten Angebot erhält den Zuschlag auf das Los, bei dem sein Angebotspreis 
zusammen mit den Angebotspreisen des nächstgünstigsten Bieters der anderen Lose den 
günstigsten Gesamtpreis der vier Lose ergibt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=896309

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 54 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Gemäß den Vorgaben der Vergabeunterlagen.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/11/2026 11:31:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammer des Bundes
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das 
Beschaffungsamt des BMI (BeschA). Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gegenüber dem BeschA zu rügen (§ 160 Abs. 3 
S. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder der Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
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in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem BeschA gerügt werden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 und 3 GWB). Teilt das BeschA dem 
Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so besteht die Möglichkeit, innerhalb 
von 15 Tagen nach Eingang der Mitteilung einen Antrag auf Nachprüfung bei der 
Vergabekammer zu stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Bieter, deren Angebote für den 
Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 
GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung dieser 
Information durch das BeschA geschlossen werden; bei Übermittlung per Fax oder auf 
elektronischem Wege beträgt diese Frist zehn Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach 
Absendung der Information durch das BeschA. Ein Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an 
die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn zu richten. Hinweis: Das BeschA ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesrepublik Deutschland, 
vertreten durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des 
BMI
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bundesrepublik Deutschland, vertreten 
durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Gebärdendolmetscher/in Berlin
Kirjeldus: Eine dolmetschende Person für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch am 
Standort Berlin. Die zu leistende Höchstmenge beträgt 440 Stunden.
Sisemine tunnus: LOT-0002

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79540000 Suulise tõlke teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Sofern die Höchstmenge nicht ausgeschöpft ist, 
besteht die zweimalige Option die Rahmenvereinbarung jeweils um ein Jahr zu verlängern. 
Die maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung beträgt demnach vier Jahre. Die 
Auftraggeberin wird die Auftragnehmerin frühzeitig, jedoch spätestens sechs Monate vor Ende 
der ursprünglich vereinbarten Laufzeit der Rahmenvereinbarung über die Inanspruchnahme 
der Verlängerungsoption mindestens in Textform gem. § 126b BGB in Kenntnis setzen.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Einsatzschwerpunkt Berlin

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/07/2027
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Lisateave: Die Bindefrist beginnt mit Ende der Angebotsfrist.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zum Nachweis der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit 
reichen Sie bitte eine Liste mit mindestens drei geeigneten Referenzen in Bezug zur 
gegenständlichen Leistung ein. Stellen Sie Ihre Leistungsfähigkeit für den Auftragsgegenstand 
und Ihre hierfür relevanten Erfahrungen anhand der Referenzen dar. Zu den Referenzen sind 
folgende Angaben zu machen: ● Beschreibung der ausgeführten Leistungen, ● Wert des 
Auftrages, ● Zeitraum der Leistungserbringung, ● Angabe der zuständigen Kontaktstelle bei 
der Auftraggeberin der Referenz mit Anschrift und Kontaktdaten. Darüber hinaus gelten die 
folgenden Anforderungen an die benannten Referenzen: ● Die Referenzen dürfen nicht älter 
als drei Jahre sein (gerechnet vom Datum der letzten Leistungserbringung im jeweiligen 
Referenzprojekt bis zum Tag der Auftragsbekanntmachung/Veröffentlichung). ● Als 
gleichwertig werden Referenzen angesehen, die folgende Merkmale aufweisen: o Erbringung 
von Dolmetscherleistungen für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch. o Mindestens eine 
der drei Referenzen muss die Dolmetscherleistung für Deutsche Gebärdensprache und 
Deutsch im Kontext öffentlicher Veranstaltungen in einem der Bereiche Politik, Verwaltung, 
oder Justiz beinhalten. o Mindestens einer der drei Referenzen muss eine Auftragsdauer von 
mindestens sechs Monaten bei wiederholender Einsatztätigkeit beim gleichen Auftraggeber 
beinhalten. ● Die genannten Referenzprojekte müssen grundsätzlich abgeschlossen sein. Ein 
nicht vollständig abgeschlossenes Referenzprojekt kann mit entsprechender Erläuterung 
benannt werden, wenn es mit seinem bereits abgeschlossenen Teil die 
Referenzanforderungen erfüllt. Sofern es sich um Referenzen handelt, die noch nicht 
abgeschlossen wurden, ist der bisher erreichte Leistungsstand anzugeben. Das 
Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach pflichtgemäßem Ermessen über die 
Anerkennung dieser Referenz. Noch nicht realisierte Leistungsstände können nicht 
berücksichtigt werden. ● Für die Referenzen ist das Formular "Vordruck Referenzen" zu 
verwenden. Nutzen Sie das Formular sofern erforderlich bitte mehrfach. ● Es sind nur drei 
Referenzen gefordert. Es ist Ihnen unbenommen, weitere Referenzen zu benennen. Da das 
Austauschen einer fehlerhaften Referenz durch eine nach Ende der Angebotsfrist 
nachgereichte bedingungsgemäße Referenz nicht möglich ist und in den entsprechenden 
Fällen den Ausschluss des Bieters nach sich zieht, empfiehlt das Beschaffungsamt des BMI, 
eine Liste von weiteren als bedingungsgemäß betrachteten Referenzen einzureichen. Das 
Beschaffungsamt des BMI behält sich darüber hinaus vor, die angegebenen Referenzen durch 
Rückfrage bei den in den Referenzen genannten Ansprechpersonen zu verifizieren. Angaben, 
die einer Nachprüfung nicht standhalten, können zum Ausschluss vom Vergabeverfahren 
führen. Sofern Sie aus berechtigten Geheimhaltungsgründen geforderte Angaben nicht 
machen können, teilen Sie diese Gründe mit dem Angebot dem Beschaffungsamt des BMI mit 
und legen Sie einen anderen geeigneten Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit vor. Das Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach 
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pflichtgemäßem Ermessen über die Anerkennung des Alternativnachweises. Ein Nachfordern 
und Beibringen eines anderen (geeigneteren) Nachweises ist nach dem Ende der 
Angebotsfrist aus vergaberechtlichen Gründen nicht mehr möglich. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass Sie sofern es Ihnen z. B. aus Geheimhaltungsgründen nicht möglich ist, den konkreten 
Auftragswert anzugeben, den Wert des Auftrags auch in Margen angeben können (bspw. > 
100.000 € oder zwischen 100.000 und 200.000 €).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Benennen Sie im Dokument "Technische Fachkräfte" die 
technischen Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung pro Los 
eingesetzt werden sollen, auch diejenigen, die nicht Ihrem Unternehmen angehören. Für die 
Erbringung der Leistung dürfen ausschließlich Gebärdensprachdolmetschende eingesetzt 
werden, die die unter Ziffer 3 der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen. Zum Nachweis der Voraussetzungen reichen Sie bitte folgende Dokumente für jede 
vorgesehene technische Fachkraft ein: ● Qualifikationsnachweis (Abschlusszeugnis Diplom-
Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d) bzw. BA/MA Gebärdendolmetschen oder 
Abschlusszeugnis Staatlich geprüfter Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d); ● 
Identitätsnachweis (bspw. Reisepasses oder Personalausweis); ● Zertifikat Sprachniveau C2 
(GER), sofern Deutsch nicht die Muttersprache ist. Hinweis: Bitte beachten Sie, dass schon 
bei der Angebotsabgabe mitzuteilen ist, ob Sie Teile der Leistung durch Fachkräfte erbringen 
lassen, die nicht fest in Ihrem Unternehmen angestellt sind. Dies würde insbesondere auf 
freiberuflich tätige Gebärdensprachdolmetschende zutreffen. Schon bei Angebotsabgabe wäre 
für einzusetzende Unterauftragnehmer/Innen zumindest die linke Spalte des Vordrucks 
"Unteraufträge" auszufüllen. Spätestens vor Zuschlagserteilung nach Aufforderung der 
Vergabestelle wäre für alle einzusetzenden Unterauftragnehmer/Innen der Vordruck 
"Verpflichtungserklärung Eignungsleihe/Unteraufträge" ausgefüllt und unterschrieben 
vorzulegen, sowie der Vordruck "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" 
ausgefüllt und mit Angabe des Namens versehen, ebenfalls vorzulegen. Es wird hierbei auf § 
6 der Allgemeinen Geschäftsbedingungen des Beschaffungsamtes in der Fassung vom 
15.07.2025 verwiesen.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste bedingungsgemäße Angebot je Los 
erteilt. Die Ermittlung erfolgt auf der Grundlage des besten Preis-Leistungsverhältnisses. 
Vorliegend ergibt sich das beste Preis-Leistungsverhältnis aus dem geringsten Gesamtpreis 
inkl. der gesetzlichen (Einfuhr-)Umsatzsteuer und sonstigen eventuell von der Auftraggeberin 
zu tragenden Kosten z. B. Zollgebühren sowie Skontoabzug bei Erfüllung der in den 
Vertragsunterlagen inkl. der Leistungsbeschreibung gestellten Mindestanforderungen. Der 
Gesamtpreis ergibt sich aus dem Vordruck "Angebotsformular". Wenn mehrere Angebote, die 
für den Zuschlag in Frage kommen, denselben Gesamtpreis besitzen (Preisgleichheit), 
entscheidet das Beschaffungsamt des BMI im Wege des Auslosungsverfahrens über den 
Zuschlag. Das Auslosungsverfahren wird im Vieraugenprinzip durchgeführt. 
Zuschlagslimitierung: In dem vorliegenden Vergabeverfahren erfolgt zudem eine 
Zuschlagslimitierung. Das bedeutet, dass der Bieter, sofern es sich um eine freiberufliche 
Einzelperson handelt, zwar für alle vier Lose ein Angebot einreichen, aber nur für ein Los den 
Zuschlag erhalten kann. Sofern es sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson handelt, kann 
der Zuschlag für mehrere Lose erteilt werden, sofern für die Lose jeweils unterschiedliche 
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technische Fachkräfte benannt sind. Bei der Wertung wird dabei wie folgt vorgegangen: 
Zunächst wird bei dem jeweiligen Los das preisgünstigste Angebot ermittelt. Sofern bei einem 
der vier Lose nur ein Bieter ein bedingungsgemäßes Angebot abgegeben hat, erhält er bei 
diesem Los den Zuschlag und wird bei den anderen Losen nicht mehr berücksichtigt. Sollten 
unterschiedliche Bieter bei den vier Losen das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, 
erhalten diese den Zuschlag für das jeweilige Los. Sollte hingegen von mehreren Bietern bei 
vier Losen ein und derselbe Bieter das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, kann er 
aufgrund der Zuschlagslimitierung maximal für ein Los den Zuschlag erhalten, es sei denn es 
handelt sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson und für die jeweiligen Lose wurden 
unterschiedliche technische Fachkräfte benannt. Bei der Frage, für welches Los der Bieter in 
diesem Fall den Zuschlag erhält, wird wie folgt vorgegangen: Der Bieter mit dem 
preisgünstigsten Angebot erhält den Zuschlag auf das Los, bei dem sein Angebotspreis 
zusammen mit den Angebotspreisen des nächstgünstigsten Bieters der anderen Lose den 
günstigsten Gesamtpreis der vier Lose ergibt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=896309

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 54 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Gemäß den Vorgaben der Vergabeunterlagen.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/11/2026 11:31:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammer des Bundes
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das 
Beschaffungsamt des BMI (BeschA). Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gegenüber dem BeschA zu rügen (§ 160 Abs. 3 
S. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder der Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der 
in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem BeschA gerügt werden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 und 3 GWB). Teilt das BeschA dem 
Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so besteht die Möglichkeit, innerhalb 
von 15 Tagen nach Eingang der Mitteilung einen Antrag auf Nachprüfung bei der 
Vergabekammer zu stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Bieter, deren Angebote für den 
Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 
GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung dieser 
Information durch das BeschA geschlossen werden; bei Übermittlung per Fax oder auf 
elektronischem Wege beträgt diese Frist zehn Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach 
Absendung der Information durch das BeschA. Ein Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an 
die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn zu richten. Hinweis: Das BeschA ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesrepublik Deutschland, 
vertreten durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des 
BMI
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bundesrepublik Deutschland, vertreten 
durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Gebärdendolmetscher/in Großraum München
Kirjeldus: Eine dolmetschende Person für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch am 
Standort Großraum München. Die zu leistende Höchstmenge beträgt 440 Stunden.
Sisemine tunnus: LOT-0003

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79540000 Suulise tõlke teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Sofern die Höchstmenge nicht ausgeschöpft ist, 
besteht die zweimalige Option die Rahmenvereinbarung jeweils um ein Jahr zu verlängern. 
Die maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung beträgt demnach vier Jahre. Die 
Auftraggeberin wird die Auftragnehmerin frühzeitig, jedoch spätestens sechs Monate vor Ende 
der ursprünglich vereinbarten Laufzeit der Rahmenvereinbarung über die Inanspruchnahme 
der Verlängerungsoption mindestens in Textform gem. § 126b BGB in Kenntnis setzen.
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Einsatzschwerpunkt Großraum München

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/07/2027
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Lisateave: Die Bindefrist beginnt mit Ende der Angebotsfrist.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zum Nachweis der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit 
reichen Sie bitte eine Liste mit mindestens drei geeigneten Referenzen in Bezug zur 
gegenständlichen Leistung ein. Stellen Sie Ihre Leistungsfähigkeit für den Auftragsgegenstand 
und Ihre hierfür relevanten Erfahrungen anhand der Referenzen dar. Zu den Referenzen sind 
folgende Angaben zu machen: ● Beschreibung der ausgeführten Leistungen, ● Wert des 
Auftrages, ● Zeitraum der Leistungserbringung, ● Angabe der zuständigen Kontaktstelle bei 
der Auftraggeberin der Referenz mit Anschrift und Kontaktdaten. Darüber hinaus gelten die 
folgenden Anforderungen an die benannten Referenzen: ● Die Referenzen dürfen nicht älter 
als drei Jahre sein (gerechnet vom Datum der letzten Leistungserbringung im jeweiligen 
Referenzprojekt bis zum Tag der Auftragsbekanntmachung/Veröffentlichung). ● Als 
gleichwertig werden Referenzen angesehen, die folgende Merkmale aufweisen: o Erbringung 
von Dolmetscherleistungen für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch. o Mindestens eine 
der drei Referenzen muss die Dolmetscherleistung für Deutsche Gebärdensprache und 
Deutsch im Kontext öffentlicher Veranstaltungen in einem der Bereiche Politik, Verwaltung, 
oder Justiz beinhalten. o Mindestens einer der drei Referenzen muss eine Auftragsdauer von 
mindestens sechs Monaten bei wiederholender Einsatztätigkeit beim gleichen Auftraggeber 
beinhalten. ● Die genannten Referenzprojekte müssen grundsätzlich abgeschlossen sein. Ein 
nicht vollständig abgeschlossenes Referenzprojekt kann mit entsprechender Erläuterung 
benannt werden, wenn es mit seinem bereits abgeschlossenen Teil die 
Referenzanforderungen erfüllt. Sofern es sich um Referenzen handelt, die noch nicht 
abgeschlossen wurden, ist der bisher erreichte Leistungsstand anzugeben. Das 
Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach pflichtgemäßem Ermessen über die 
Anerkennung dieser Referenz. Noch nicht realisierte Leistungsstände können nicht 
berücksichtigt werden. ● Für die Referenzen ist das Formular "Vordruck Referenzen" zu 
verwenden. Nutzen Sie das Formular sofern erforderlich bitte mehrfach. ● Es sind nur drei 
Referenzen gefordert. Es ist Ihnen unbenommen, weitere Referenzen zu benennen. Da das 
Austauschen einer fehlerhaften Referenz durch eine nach Ende der Angebotsfrist 
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nachgereichte bedingungsgemäße Referenz nicht möglich ist und in den entsprechenden 
Fällen den Ausschluss des Bieters nach sich zieht, empfiehlt das Beschaffungsamt des BMI, 
eine Liste von weiteren als bedingungsgemäß betrachteten Referenzen einzureichen. Das 
Beschaffungsamt des BMI behält sich darüber hinaus vor, die angegebenen Referenzen durch 
Rückfrage bei den in den Referenzen genannten Ansprechpersonen zu verifizieren. Angaben, 
die einer Nachprüfung nicht standhalten, können zum Ausschluss vom Vergabeverfahren 
führen. Sofern Sie aus berechtigten Geheimhaltungsgründen geforderte Angaben nicht 
machen können, teilen Sie diese Gründe mit dem Angebot dem Beschaffungsamt des BMI mit 
und legen Sie einen anderen geeigneten Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit vor. Das Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach 
pflichtgemäßem Ermessen über die Anerkennung des Alternativnachweises. Ein Nachfordern 
und Beibringen eines anderen (geeigneteren) Nachweises ist nach dem Ende der 
Angebotsfrist aus vergaberechtlichen Gründen nicht mehr möglich. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass Sie sofern es Ihnen z. B. aus Geheimhaltungsgründen nicht möglich ist, den konkreten 
Auftragswert anzugeben, den Wert des Auftrags auch in Margen angeben können (bspw. > 
100.000 € oder zwischen 100.000 und 200.000 €).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Benennen Sie im Dokument "Technische Fachkräfte" die 
technischen Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung pro Los 
eingesetzt werden sollen, auch diejenigen, die nicht Ihrem Unternehmen angehören. Für die 
Erbringung der Leistung dürfen ausschließlich Gebärdensprachdolmetschende eingesetzt 
werden, die die unter Ziffer 3 der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen. Zum Nachweis der Voraussetzungen reichen Sie bitte folgende Dokumente für jede 
vorgesehene technische Fachkraft ein: ● Qualifikationsnachweis (Abschlusszeugnis Diplom-
Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d) bzw. BA/MA Gebärdendolmetschen oder 
Abschlusszeugnis Staatlich geprüfter Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d); ● 
Identitätsnachweis (bspw. Reisepasses oder Personalausweis); ● Zertifikat Sprachniveau C2 
(GER), sofern Deutsch nicht die Muttersprache ist. Hinweis: Bitte beachten Sie, dass schon 
bei der Angebotsabgabe mitzuteilen ist, ob Sie Teile der Leistung durch Fachkräfte erbringen 
lassen, die nicht fest in Ihrem Unternehmen angestellt sind. Dies würde insbesondere auf 
freiberuflich tätige Gebärdensprachdolmetschende zutreffen. Schon bei Angebotsabgabe wäre 
für einzusetzende Unterauftragnehmer/Innen zumindest die linke Spalte des Vordrucks 
"Unteraufträge" auszufüllen. Spätestens vor Zuschlagserteilung nach Aufforderung der 
Vergabestelle wäre für alle einzusetzenden Unterauftragnehmer/Innen der Vordruck 
"Verpflichtungserklärung Eignungsleihe/Unteraufträge" ausgefüllt und unterschrieben 
vorzulegen, sowie der Vordruck "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" 
ausgefüllt und mit Angabe des Namens versehen, ebenfalls vorzulegen. Es wird hierbei auf § 
6 der Allgemeinen Geschäftsbedingungen des Beschaffungsamtes in der Fassung vom 
15.07.2025 verwiesen.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste bedingungsgemäße Angebot je Los 
erteilt. Die Ermittlung erfolgt auf der Grundlage des besten Preis-Leistungsverhältnisses. 
Vorliegend ergibt sich das beste Preis-Leistungsverhältnis aus dem geringsten Gesamtpreis 
inkl. der gesetzlichen (Einfuhr-)Umsatzsteuer und sonstigen eventuell von der Auftraggeberin 
zu tragenden Kosten z. B. Zollgebühren sowie Skontoabzug bei Erfüllung der in den 
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Vertragsunterlagen inkl. der Leistungsbeschreibung gestellten Mindestanforderungen. Der 
Gesamtpreis ergibt sich aus dem Vordruck "Angebotsformular". Wenn mehrere Angebote, die 
für den Zuschlag in Frage kommen, denselben Gesamtpreis besitzen (Preisgleichheit), 
entscheidet das Beschaffungsamt des BMI im Wege des Auslosungsverfahrens über den 
Zuschlag. Das Auslosungsverfahren wird im Vieraugenprinzip durchgeführt. 
Zuschlagslimitierung: In dem vorliegenden Vergabeverfahren erfolgt zudem eine 
Zuschlagslimitierung. Das bedeutet, dass der Bieter, sofern es sich um eine freiberufliche 
Einzelperson handelt, zwar für alle vier Lose ein Angebot einreichen, aber nur für ein Los den 
Zuschlag erhalten kann. Sofern es sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson handelt, kann 
der Zuschlag für mehrere Lose erteilt werden, sofern für die Lose jeweils unterschiedliche 
technische Fachkräfte benannt sind. Bei der Wertung wird dabei wie folgt vorgegangen: 
Zunächst wird bei dem jeweiligen Los das preisgünstigste Angebot ermittelt. Sofern bei einem 
der vier Lose nur ein Bieter ein bedingungsgemäßes Angebot abgegeben hat, erhält er bei 
diesem Los den Zuschlag und wird bei den anderen Losen nicht mehr berücksichtigt. Sollten 
unterschiedliche Bieter bei den vier Losen das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, 
erhalten diese den Zuschlag für das jeweilige Los. Sollte hingegen von mehreren Bietern bei 
vier Losen ein und derselbe Bieter das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, kann er 
aufgrund der Zuschlagslimitierung maximal für ein Los den Zuschlag erhalten, es sei denn es 
handelt sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson und für die jeweiligen Lose wurden 
unterschiedliche technische Fachkräfte benannt. Bei der Frage, für welches Los der Bieter in 
diesem Fall den Zuschlag erhält, wird wie folgt vorgegangen: Der Bieter mit dem 
preisgünstigsten Angebot erhält den Zuschlag auf das Los, bei dem sein Angebotspreis 
zusammen mit den Angebotspreisen des nächstgünstigsten Bieters der anderen Lose den 
günstigsten Gesamtpreis der vier Lose ergibt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=896309

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 54 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Gemäß den Vorgaben der Vergabeunterlagen.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/11/2026 11:31:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammer des Bundes
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das 
Beschaffungsamt des BMI (BeschA). Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gegenüber dem BeschA zu rügen (§ 160 Abs. 3 
S. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder der Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der 
in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem BeschA gerügt werden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 und 3 GWB). Teilt das BeschA dem 
Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so besteht die Möglichkeit, innerhalb 
von 15 Tagen nach Eingang der Mitteilung einen Antrag auf Nachprüfung bei der 
Vergabekammer zu stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Bieter, deren Angebote für den 
Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 
GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung dieser 
Information durch das BeschA geschlossen werden; bei Übermittlung per Fax oder auf 
elektronischem Wege beträgt diese Frist zehn Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach 
Absendung der Information durch das BeschA. Ein Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an 
die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn zu richten. Hinweis: Das BeschA ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesrepublik Deutschland, 
vertreten durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des 
BMI
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bundesrepublik Deutschland, vertreten 
durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Gebärdendolmetscher/in Großraum München
Kirjeldus: Eine dolmetschende Person für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch am 
Standort Großraum München. Die zu leistende Höchstmenge beträgt 440 Stunden.
Sisemine tunnus: LOT-0004



681496-2026 Page 15/20

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79540000 Suulise tõlke teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Sofern die Höchstmenge nicht ausgeschöpft ist, 
besteht die zweimalige Option die Rahmenvereinbarung jeweils um ein Jahr zu verlängern. 
Die maximale Laufzeit der Rahmenvereinbarung beträgt demnach vier Jahre. Die 
Auftraggeberin wird die Auftragnehmerin frühzeitig, jedoch spätestens sechs Monate vor Ende 
der ursprünglich vereinbarten Laufzeit der Rahmenvereinbarung über die Inanspruchnahme 
der Verlängerungsoption mindestens in Textform gem. § 126b BGB in Kenntnis setzen.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: Einsatzschwerpunkt Großraum München

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/07/2027
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei
Lisateave: Die Bindefrist beginnt mit Ende der Angebotsfrist.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zum Nachweis der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit 
reichen Sie bitte eine Liste mit mindestens drei geeigneten Referenzen in Bezug zur 
gegenständlichen Leistung ein. Stellen Sie Ihre Leistungsfähigkeit für den Auftragsgegenstand 
und Ihre hierfür relevanten Erfahrungen anhand der Referenzen dar. Zu den Referenzen sind 
folgende Angaben zu machen: ● Beschreibung der ausgeführten Leistungen, ● Wert des 
Auftrages, ● Zeitraum der Leistungserbringung, ● Angabe der zuständigen Kontaktstelle bei 
der Auftraggeberin der Referenz mit Anschrift und Kontaktdaten. Darüber hinaus gelten die 
folgenden Anforderungen an die benannten Referenzen: ● Die Referenzen dürfen nicht älter 
als drei Jahre sein (gerechnet vom Datum der letzten Leistungserbringung im jeweiligen 
Referenzprojekt bis zum Tag der Auftragsbekanntmachung/Veröffentlichung). ● Als 
gleichwertig werden Referenzen angesehen, die folgende Merkmale aufweisen: o Erbringung 
von Dolmetscherleistungen für Deutsche Gebärdensprache und Deutsch. o Mindestens eine 
der drei Referenzen muss die Dolmetscherleistung für Deutsche Gebärdensprache und 
Deutsch im Kontext öffentlicher Veranstaltungen in einem der Bereiche Politik, Verwaltung, 
oder Justiz beinhalten. o Mindestens einer der drei Referenzen muss eine Auftragsdauer von 
mindestens sechs Monaten bei wiederholender Einsatztätigkeit beim gleichen Auftraggeber 
beinhalten. ● Die genannten Referenzprojekte müssen grundsätzlich abgeschlossen sein. Ein 
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nicht vollständig abgeschlossenes Referenzprojekt kann mit entsprechender Erläuterung 
benannt werden, wenn es mit seinem bereits abgeschlossenen Teil die 
Referenzanforderungen erfüllt. Sofern es sich um Referenzen handelt, die noch nicht 
abgeschlossen wurden, ist der bisher erreichte Leistungsstand anzugeben. Das 
Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach pflichtgemäßem Ermessen über die 
Anerkennung dieser Referenz. Noch nicht realisierte Leistungsstände können nicht 
berücksichtigt werden. ● Für die Referenzen ist das Formular "Vordruck Referenzen" zu 
verwenden. Nutzen Sie das Formular sofern erforderlich bitte mehrfach. ● Es sind nur drei 
Referenzen gefordert. Es ist Ihnen unbenommen, weitere Referenzen zu benennen. Da das 
Austauschen einer fehlerhaften Referenz durch eine nach Ende der Angebotsfrist 
nachgereichte bedingungsgemäße Referenz nicht möglich ist und in den entsprechenden 
Fällen den Ausschluss des Bieters nach sich zieht, empfiehlt das Beschaffungsamt des BMI, 
eine Liste von weiteren als bedingungsgemäß betrachteten Referenzen einzureichen. Das 
Beschaffungsamt des BMI behält sich darüber hinaus vor, die angegebenen Referenzen durch 
Rückfrage bei den in den Referenzen genannten Ansprechpersonen zu verifizieren. Angaben, 
die einer Nachprüfung nicht standhalten, können zum Ausschluss vom Vergabeverfahren 
führen. Sofern Sie aus berechtigten Geheimhaltungsgründen geforderte Angaben nicht 
machen können, teilen Sie diese Gründe mit dem Angebot dem Beschaffungsamt des BMI mit 
und legen Sie einen anderen geeigneten Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit vor. Das Beschaffungsamt des BMI entscheidet sodann nach 
pflichtgemäßem Ermessen über die Anerkennung des Alternativnachweises. Ein Nachfordern 
und Beibringen eines anderen (geeigneteren) Nachweises ist nach dem Ende der 
Angebotsfrist aus vergaberechtlichen Gründen nicht mehr möglich. Bitte berücksichtigen Sie, 
dass Sie sofern es Ihnen z. B. aus Geheimhaltungsgründen nicht möglich ist, den konkreten 
Auftragswert anzugeben, den Wert des Auftrags auch in Margen angeben können (bspw. > 
100.000 € oder zwischen 100.000 und 200.000 €).

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Benennen Sie im Dokument "Technische Fachkräfte" die 
technischen Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung pro Los 
eingesetzt werden sollen, auch diejenigen, die nicht Ihrem Unternehmen angehören. Für die 
Erbringung der Leistung dürfen ausschließlich Gebärdensprachdolmetschende eingesetzt 
werden, die die unter Ziffer 3 der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen. Zum Nachweis der Voraussetzungen reichen Sie bitte folgende Dokumente für jede 
vorgesehene technische Fachkraft ein: ● Qualifikationsnachweis (Abschlusszeugnis Diplom-
Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d) bzw. BA/MA Gebärdendolmetschen oder 
Abschlusszeugnis Staatlich geprüfter Gebärdensprachdolmetscher (m/w/d); ● 
Identitätsnachweis (bspw. Reisepasses oder Personalausweis); ● Zertifikat Sprachniveau C2 
(GER), sofern Deutsch nicht die Muttersprache ist. Hinweis: Bitte beachten Sie, dass schon 
bei der Angebotsabgabe mitzuteilen ist, ob Sie Teile der Leistung durch Fachkräfte erbringen 
lassen, die nicht fest in Ihrem Unternehmen angestellt sind. Dies würde insbesondere auf 
freiberuflich tätige Gebärdensprachdolmetschende zutreffen. Schon bei Angebotsabgabe wäre 
für einzusetzende Unterauftragnehmer/Innen zumindest die linke Spalte des Vordrucks 
"Unteraufträge" auszufüllen. Spätestens vor Zuschlagserteilung nach Aufforderung der 
Vergabestelle wäre für alle einzusetzenden Unterauftragnehmer/Innen der Vordruck 
"Verpflichtungserklärung Eignungsleihe/Unteraufträge" ausgefüllt und unterschrieben 
vorzulegen, sowie der Vordruck "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" 
ausgefüllt und mit Angabe des Namens versehen, ebenfalls vorzulegen. Es wird hierbei auf § 
6 der Allgemeinen Geschäftsbedingungen des Beschaffungsamtes in der Fassung vom 
15.07.2025 verwiesen.
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Preis
Kirjeldus: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste bedingungsgemäße Angebot je Los 
erteilt. Die Ermittlung erfolgt auf der Grundlage des besten Preis-Leistungsverhältnisses. 
Vorliegend ergibt sich das beste Preis-Leistungsverhältnis aus dem geringsten Gesamtpreis 
inkl. der gesetzlichen (Einfuhr-)Umsatzsteuer und sonstigen eventuell von der Auftraggeberin 
zu tragenden Kosten z. B. Zollgebühren sowie Skontoabzug bei Erfüllung der in den 
Vertragsunterlagen inkl. der Leistungsbeschreibung gestellten Mindestanforderungen. Der 
Gesamtpreis ergibt sich aus dem Vordruck "Angebotsformular". Wenn mehrere Angebote, die 
für den Zuschlag in Frage kommen, denselben Gesamtpreis besitzen (Preisgleichheit), 
entscheidet das Beschaffungsamt des BMI im Wege des Auslosungsverfahrens über den 
Zuschlag. Das Auslosungsverfahren wird im Vieraugenprinzip durchgeführt. 
Zuschlagslimitierung: In dem vorliegenden Vergabeverfahren erfolgt zudem eine 
Zuschlagslimitierung. Das bedeutet, dass der Bieter, sofern es sich um eine freiberufliche 
Einzelperson handelt, zwar für alle vier Lose ein Angebot einreichen, aber nur für ein Los den 
Zuschlag erhalten kann. Sofern es sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson handelt, kann 
der Zuschlag für mehrere Lose erteilt werden, sofern für die Lose jeweils unterschiedliche 
technische Fachkräfte benannt sind. Bei der Wertung wird dabei wie folgt vorgegangen: 
Zunächst wird bei dem jeweiligen Los das preisgünstigste Angebot ermittelt. Sofern bei einem 
der vier Lose nur ein Bieter ein bedingungsgemäßes Angebot abgegeben hat, erhält er bei 
diesem Los den Zuschlag und wird bei den anderen Losen nicht mehr berücksichtigt. Sollten 
unterschiedliche Bieter bei den vier Losen das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, 
erhalten diese den Zuschlag für das jeweilige Los. Sollte hingegen von mehreren Bietern bei 
vier Losen ein und derselbe Bieter das preisgünstigste Angebot abgegeben haben, kann er 
aufgrund der Zuschlagslimitierung maximal für ein Los den Zuschlag erhalten, es sei denn es 
handelt sich beim Bieter nicht um eine Einzelperson und für die jeweiligen Lose wurden 
unterschiedliche technische Fachkräfte benannt. Bei der Frage, für welches Los der Bieter in 
diesem Fall den Zuschlag erhält, wird wie folgt vorgegangen: Der Bieter mit dem 
preisgünstigsten Angebot erhält den Zuschlag auf das Los, bei dem sein Angebotspreis 
zusammen mit den Angebotspreisen des nächstgünstigsten Bieters der anderen Lose den 
günstigsten Gesamtpreis der vier Lose ergibt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Hankedokumentide aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=896309

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=896309
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=896309
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 54 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Gemäß den Vorgaben der Vergabeunterlagen.
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/11/2026 11:31:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Vergabekammer des Bundes
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das 
Beschaffungsamt des BMI (BeschA). Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gegenüber dem BeschA zu rügen (§ 160 Abs. 3 
S. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder der Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der 
in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem BeschA gerügt werden (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 und 3 GWB). Teilt das BeschA dem 
Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so besteht die Möglichkeit, innerhalb 
von 15 Tagen nach Eingang der Mitteilung einen Antrag auf Nachprüfung bei der 
Vergabekammer zu stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB). Bieter, deren Angebote für den 
Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 
GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung dieser 
Information durch das BeschA geschlossen werden; bei Übermittlung per Fax oder auf 
elektronischem Wege beträgt diese Frist zehn Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach 
Absendung der Information durch das BeschA. Ein Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an 
die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn zu richten. Hinweis: Das BeschA ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesrepublik Deutschland, 
vertreten durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des 
BMI
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Bundesrepublik Deutschland, vertreten 
durch das Bundesministerium des Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-7001
Ametlik nimi: Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium des 
Innern, vertreten durch das Beschaffungsamt des BMI
Registreerimisnumber: t:0049228996100
Postiaadress: Brühler Straße 3
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: B24.14@bescha.bund.de
Telefon: +49 22899610-5414
Faks: +49 2289961087-1000
Internetiaadress: http://www.bescha.bund.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-7004
Ametlik nimi: Vergabekammer des Bundes
Registreerimisnumber: t:022894990
Postiaadress: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53113
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Internetiaadress: http://www.bundeskartellamt.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-7005
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:B24.14@bescha.bund.de
http://www.bescha.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


681496-2026 Page 20/20

Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e428670e-5675-434d-8754-25a9d6254604  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/10/2026 11:46:46 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 681496-2026
ELT S väljaande number: 192/2026
Avaldamise kuupäev: 05/10/2026
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